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Tidigare böcker av Gudrun Wessnert på Bonnier Carlsen:







Sketna Gertrud och kung Magnus kalas 2002

Enhörningens gåta 2004

Sketna Gertrud och råttjakten 2004

Storfurstens dotter 2005

Nunnorna och hönsen 2006

Rosenborgens hemlighet 2007

Spetshäxan 2008








Till Max,
Zara Min Min och Natan Long Long





Alla barn är varje människas barn







PERSONER OCH DJUR



BARNHUSBARNEN:

SAMANTHA, kallas Sam

IMMANUEL, kallas Immy

TANJA

ADAM SIGGS, kallas Siggsy

VALERIAN COPPER, kallas Val

ROSIE och ANN

OGGY, Siggsys tama groda

Fru AGATHA KLOPKE, barnhusets föreståndarinna, en gång gift med en hovslagare

Fröken INEZ IMPERTON, hennes syster

Fröken CORNELIA PRATT, kokerska, kallas Guv av Generalen

SUSIE, fröken Pratts katt
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NICOLAS, kallas Nick, gårdskarl på barnhuset

BARONESSAN

FRANS MEYERLING, pensionerad general, kallas Generalen, hänger ihop med fröken Pratt

KUSKEN

Herr STRANDVILLE, advokat i byn Annihill

Herr STRANDVILLES husa

TOCKWITT, pastor i Annihills kyrka

ART STOVER, fårbonde, närmaste granne

KONSTNÄREN och hans hustru
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KAPITEL

I

VI VILL INTE ATT VÅRA SMÅ HITTEBARN GÖR SIG ILLA

Trappstegen glänste i regnet. Flickan såg upp mot huset, inklätt i murgröna och vildvin, det tycktes oändligt i molnen. Regndropparna rann nerför hennes ansikte och blötte ner kragen på den slitna kappan.

Hennes blick fastnade på en sprucken stentavla, uppsatt ovanför porten. Hon stavade sig igenom texten:

Syster Elsibes barnhus för hittebarn och vanföra.

– Men gå för tusan, jag blir blöt in på bara skinnet!

Flickan kände en hand som pressades mot ryggen och föste henne uppåt. Hon svalde och tog ännu ett kliv, det var som att stiga uppför en hög klippa.

Hon ville inte, men mannen bakom henne muttrade. Det var kusken som kört från stationen och ända hit ut i ösregnet. Han ville förstås hem till sitt eget hus, sin brasa och sin tekopp.
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Hem.

Fanns det något sådant?

Flickan, som hette Samantha, undrade. Hon hade sprungit på Huvudstadens gator och ätit av sådant som andra kastat bort. Hon mindes inget annat. Jo, vågor som slog mot ett båtskrov, en vindpust som slitit av henne mösssan. Mössans spetsband hade dansat i virvelvindarna innan den slutligen nådde vågorna. Där hade den guppat en stund för att slutligen försvinna i det grå havet. Men hon kunde inte komma ihåg när eller var.

Kanske var det en dröm. Eller något som en av gatpojkarna hade berättat. Fast pojkar pratade knappast om borttappade mössor …

Så en dag blev hon fasttagen av poliskonstaplar och skickad till nunnor, Heliga hjärtats systrar, som tog hand om bortsprungna barn. Hos nunnorna fick hon lära sig att läsa.

Och att skura och att lyda.

Samantha såg återigen mot stentavlan och dess sirliga skrift. Syster Elsibes barnhus för hittebarn och vanföra.

Hon var ett sådant, ett hittebarn. En lustig sort, någon som liksom hade blivit över. Som matresterna de rika kastade bort.

En ranka av murgröna hade slitits loss från väggen. Fram och tillbaka for den, hon tyckte för ett ögonblick att något svart skymtade mellan bladen. Kanske en fågel som sökt skydd för regnet.

– Gå! fräste kusken.

Samantha tvingade sig att ta ännu ett steg.

Fast det hade varit roligt också, på gatorna och på bakgårdarna. Som den vänlige gamle mannen som låtit henne och de andra trashankarna äta så mycket äpplen de ville.

Äpplen.

Hon kunde fortfarande känna den syrliga smaken kittla på tungan.

Den gamle hade haft ljusa och vänliga ögon. Men nästa gång de smög in genom hålet i staketet kom en bulldog rusande emot dem och en ung man med långa polisonger dök upp.

“Försvinn härifrån”, hade han skrikit.

För ett ögonblick hade Samantha trott att den gamle mannen förvandlats.

Vuxna förvandlades, det hade hon lärt sig.

Hon själv tog nästan ingen plats alls på den här jorden, bara en liten plätt för sina fötter.

– Ska jag behöva släpa upp dig, förbaskade flickunge.

Det var kusken igen, nu knuffade han henne och hon föll på den glatta stenen.

I samma ögonblick öppnades porten.

Där stod en storväxt dam i mörk dräkt. Hennes ansikte var brett och på huvudet bar hon en hätta med spetskant. Ögonen var små och vaksamma. Bakom henne skymtade en annan dam, med ovanligt långt ansikte och lång näsa. På ena näsvingen växte en vårta. Även denna kvinna hade en hätta med spets, dessutom bar hon svarta handskar.

De två kvinnorna stirrade på Samantha en lång stund, men ingen av dem räckte fram en hand för att hjälpa henne upp.

– Jaså, det är klumpfoten som anländer, sa den storväxta med en fnysning åt kusken. Men måste ni låta henne smutsa ner trappan? Den är nyskurad.

Samantha reste sig. Hon hade skrapat handflatorna och det blödde.

Men kvinnan tog ingen notis om det.

– Nå, fortsatte hon, har hon något med sig?

– Ingenting, fru Klopke, sa kusken och skakade på huvudet. Absolut ingenting. Bara kappan på kroppen … och i det här regnet…

Flickan stod tyst. Den där tjocka kvinnan hade visst reda på att hon var halt, det var något med det vänstra benet.

– Jaha, fortsatte fru Klopke, då är vi informerade. Vad väntar ni på?

Hon spände ögonen i kusken.

– Joo…, stammade han, det var sagt att ni … att jag skulle få betalt för skjutsen?

– Jag har inte beställt någon skjuts, sa fru Klopke. Hon har väl ben att gå med.

Kvinnan drog in Samantha och slog igen dörren framför näsan på mannen. Flickan hörde dunsar, som om kusken snavat och fallit nerför trappstegen. Sedan skriken:

– Förbannade satmaror, tror ni inte att jag vet vad ni går för …!

Samantha kippade efter andan, vad var det för ställe som hon kommit till?

De två kvinnorna betraktade henne med uttryckslösa ögon.

Fru Klopke vände sig till den andra, kvinnan med det avlånga ansiktet och från vars strupe det kom egendomligt kluckande ljud.

– Imperton, stå inte där och glo! Ta henne till tvättrummet.

Samanthas kappa var genomblöt och en fuktig kyla trängde upp från golvtiljorna. Och det luktade. En blandning av skurmedel och vidbränd blodpudding som verkade ha fastnat i väggarna.

I dunklet skymtade Samantha en bred trappa som ledde till en andra våning och däruppe bakom räcket några bleka ansikten som kikade ner på henne.

Andra hittebarn och vanföra?

De kikade på den nyanlända klumpfoten.

Det hade alltid varit så att Samantha haltat, hon visste inte riktigt varför. Men nunnorna hade låtit sätta en extra sula på hennes vänstersko, då blev det bättre.

Fröken Imperton tog henne med sig genom en smal korridor. Kvinnan muttrade medan hon gick med knyckiga steg. En dörr gnisslade och de klev nerför några trappsteg till en skrubb av något slag. Samantha kände en lukt av stillastående vatten. På en bänk stod några baljor. Grova handdukar, som inte såg ut att ha blivit tvättade på ett bra tag, hängde på rostiga spikar islagna i den spruckna tegelmuren.

I taket dinglade sjok av spindelväv.

Samantha svalde. Hon var trött och hungrig efter den långa tågresan och ville helst gå och lägga sig. Handflatorna sved.

– Ta av dig kläderna, sa fröken Imperton.

Det kluckade i kvinnans strupe.

Kappan nästan klistrade vid klänningen. Samantha krängde den av sig.

– Häng upp den!

Fröken Imperton såg på henne med likgiltig min.

– Och den där …? Ta av den!

Klänningen, som hon fått av nunnorna inför resan, var av grått ylletyg, hade långa ärmar och en smal upprättstående krage.

Samantha tryckte sin hand mot halslinningen och det som fanns därinnanför.

Det som hon alltid hade burit i ett snöre.

Varför skulle hon ta av klänningen? Var det meningen att hon skulle tvätta sig? Hon hade tvättat sig. Nunnorna hade skrubbat hennes skinn tills det blivit rött. Och de hade undersökt den där saken hon bar runt sin hals, delvis sönderbränd. De hade viskat med varandra men inget mer hade hänt. Inte förrän abbedissan meddelat henne att hon skulle skickas till Syster Elsibes barnhem för hittebarn och vanföra.

“Vi kan inte behålla alla barn, förstår du, och du är verkligen ett hittebarn. Dessutom är det nyttigt med frisk luft.”

Abbedissan hade tvekat och Samantha undrade om det hade med den där saken att göra.

“Men”, fortsatte abbedissan, “vi ska tänka på dig.”

Samantha mötte fröken Impertons blick i det svagt upplysta tvättrummet.

– Jag tar inte av mig klänningen, sa hon. Jag fryser.

Den långnästa kvinnan stirrade på henne. Samantha upptäckte att vårtan på hennes näsa var blodfylld.

– Vet du vad som händer med dem som inte lyder? väste hon. Jo, de får sitta i källaren…

Hon avbröts av ett svagt knarrande. Det var den storväxta, fru Klopke, som klev in i skrubben. Något glödde mellan hennes fingrar.

En cigarr.

Fru Klopke rökte cigarr.

– Imperton, har du gjort vad du ska?

Klopke förde cigarren till munnen och drog ett djupt bloss.

Återigen hördes kluckandet i fröken Impertons hals.

– Hon vägrar!

Den tjocka blåste ut röken i Samanthas ansikte.

– Jaså, hon vägrar … Och vet hon vad som händer med dem som vägrar?

Samantha började hosta. Hennes hjärta klappade våldsamt.

Var hade hon egentligen hamnat? Nunnorna hade sagt att Elsibes barnhus var ett rejält och pålitligt ställe.

– Ska jag tala om det?

Klopkes ansikte var nära nu, hennes haka dallrade. Ytterst på hakspetsen växte tre hårstrån.

– Regel nummer fyra, väste hon. Barn som inte lyder hamnar i källaren tillsammans med råttorna. Och de tycker om att knapra på en flickas fingrar …

Samantha ville inte höra mer. Med en snyftning drog hon av sig klänningen. Stod i bara linnet med huttrande ben. Strumporna hade hasat ner.

Vad ville de båda kvinnorna?

Klopkes cigarr glödde i dunklet.

– Vad har hon runt halsen? väste hon.

Samantha anade det. De tänkte ta det enda som möjligtvis skulle kunna tala om vem hon egentligen var. Föra henne tillbaka till hennes egen familj.

Om det nu fanns någon kvar.

Den halvbrända stjärnan av plåt. En tapperhetsmedalj, det hade en av nunnorna viskat.

Nu tog fröken Imperton fram en stor sax.

– Du kan göra dig illa på den där, lilla vän.

Fru Klopke skrattade.

Imperton svängde med saxen.

Samantha knöt sina händer och tvingade sig att tänka på smaken av äpplen.

Den gamle mannens ögon hade varit himmelsblå.

Sedan kom hon ihåg att han förvandlats och det knöt sig i magen.

Fröken Imperton klippte av snöret till stjärnan.

– Vi vill inte att våra små hittebarn gör sig illa. Det vill vi verkligen inte, sa fru Klopke.
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Idé och intrig i denna bok är utvecklad tillsammans med Pablo Antonio Labañino
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